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Knrwouoei cnoea: xonyenm VY miif cTarTi gociipkeHo 3acobw, sikuMu KoHunenT COSY BepOanizyeThes
COSY, nominamuene nore, B CcydacHil aHMTiiChKil MOBi. KoHIIENT, Ik MEeHTanbHUN KOHCTPYKT, BioOpakae
KAI0Y08a JleKcemd, CUHOHIMIAL, CIPUIHATTS CBITY IHIUBIZIOM Ta CyCIIIBCTBOM 1 pealtizyeThes 3a JOIOMOTOO
CUHOHIMIYUHUL PSO. psny JIEKCHYHUAX OJWHHI. 3a JOMOMOTOI0 3iCTABHOTO, CTATHCTUYHOTO Ta

JIaXpOHIYHOTO aHaji3y Oyld INpoaHaTi30BaHI CHHOHIMIYHI PSOH JEKCEMU
COSy, IIPEACTaBICH] B YOTUPHOX Te3aypycax.

JocnimpkyBaHi lekcukorpagiuHi Jxepena JOMIHAHTAMU CUHOHIMIUHHX PSAiB
BU3HAYAIOTh Jekcemu: comfortable Ta snug. YV Hamiiii cTaTrTi po3mISIHYTO
JEKCUYHI OAMHUI pi3HUX THIIIB, IPEJICTABICHI B JEKCHKOTpadidHUX
Jokepenax. BoHM MarooTh pi3He CTUiCTHYHE 3a0apBiEHHS, (YHKIIOHYIOTH
y pi3HHX cdepax (3aragpHOBkUBaHi: comfortable, snug; po3MOBHIi:
comfy Tomo0), MOXXyTh OyTH TpPEACTaBJICHI SK OKPEMHUMH JIEKCEMaMHM, TaK
1 CJIOBOCHOIYYEHHSIMHU, € MUTOMO AHTMIHCHKUMHU 1 MOXYTh OyTH BH3HAuUCHI
K CMHOHIMH, 10 peami3ytoTs koHient COSY B cyyacHOMY aHTIIOMOBHOMY
JIMCKYPCi.

Ha mixcraBi aHanmizy BXHUBaHHS CHUHOHIMIB Jekcemu cosy y 2022 pomi
3rizno Google Boooks Ngram Viewer Hamu Oyll0o CTBOPEHO y3arajJbHEHUM
CHHOHIMIYHUH PSAJ NOCTiAXKYBAaHUX 29 JIEKCEM 3 MPIOPUTETHICTIO BXHBAHHS.
Ils po3Bigka NEMOHCTpYe, IO MOBa AWHAMIYHO 3MiHIOeThes. IlapanensHe
301NbIICHHS BXKUBAHHS JIGKCEMHU €asy ‘‘3pydHUi, MpUEMHU, 3aTHUIIHUNA Ta
safe “Oesnmeunuii” sik BepOanizaropiB koHnenty COSY Mmoxe OyTu HOB’s13aHe
3 pocToM iHTepecy A0 (i3u4yHOI Oe3MeKkH, Ta IHIIMX acleKTiB, Ae Oe3meka
€ KITI0Y0BOIO.

HiaxpoHi4HMH METOJ] aHami3y CHHOHIMIYHHX JIEKCUYHUX OJMHHUIb, SK
BepOanizaropiB koHuenty COSY, 3a JOMTOMOTO OHJIAH-TIONTYKOBOT CUCTEMH
Google Books Ngram Viewer, 103BOJHMB TOCHIAUTHA 3MiHU B iX B)KHBaHHI
Ta TpaHC(OPMAII0 LUX CHHOHIMIUHHX psaiB mporsrom 1800-2022 pp.
3’sCOBaHO, L0 B Cy4aCHOMY AHITIOMOBHOMY IHCKYypCi Haly>XKHBaHIIINMHU
Ta HAWIPIOPUTETHIIIMMHU CHHOHIMAMHU JI0 JICKCEMH cOsy € easy Ta safe, 1o
CBIAYHUTH MO T€, IO JUII OPUTAHIIIB HAMBaXIUBIIIMMU XapaKTEPUCTUKAMHU
3aTHIIKY € IPUEMHICTD Ta Oe3Ieka.
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This article investigates the means by which the concept COSY is verbalized
in contemporary English. As a mental construct, the concept reflects the
perception of the world by individuals and society and is realized through a
range of lexical units. Through comparative, statistical and diachronic analysis,
the synonymous series of the lexeme “cosy,” presented in four thesauri, were
analyzed.

The lexicographic sources under study identify the dominant synonyms in
these series as “comfortable” and “snug.” Our article examines lexical units
of various types presented in lexicographic sources. These units have different
stylistic connotations, function in different spheres (common: “comfortable,”
“snug”; colloquial: “comfy,” etc.), and can be represented as individual lexemes
or phrases. They are inherently English and can be identified as synonyms that
realize the concept of COSY in contemporary English discourse.

Based on the analysis of the usage of synonyms for the lexeme “cosy” in
2022 according to Google Books Ngram Viewer, we created a generalized
synonymous series of the 29 studied lexemes with prioritized usage. This study
demonstrates that language is dynamically changing. The parallel increase
in the usage of the lexemes “easy” (convenient, pleasant, cozy) and “safe”
(secure) as verbalizers of the concept of COSY may be related to the growing
interest in physical safety and other aspects where safety is key.

The diachronic method of analyzing synonymous lexical units as verbalizers
of the concept of COSY, using the online search system Google Books Ngram
Viewer, allowed us to investigate changes in theirusage and the transformation of
these synonymous series from 1800 to 2022. It was found that in contemporary
English discourse, the most commonly used and prioritized synonyms for the
lexeme “cosy” are “easy” and “safe,” indicating that for the British, the most
important characteristics of coziness are pleasantness and safety.

Beryn. Konment, sk MeHTambHHHA KOHCTPYKT,
BifoOpakae CIPUUHATTS CBITY iHAMBIIOM Ta Cyc-
MiJIBCTBOM 1 peatizyeThCsl 32 JONOMOTOI0 sy JIeK-
CHUYHHMX OIWHHLB. 3a3BUYail OIUH i3 ABOX PI3HUX
CHOCO0IB BUPaXKEHHS OJTHOTO i TOTO X KOHIIENTY BiJI-
KHJA€ETHCSI, OCKUTBKH 1I€ CTBOPIOE J0ATKOBE HaBaH-
Ta)KEHHsI Ha 1aM’sITh KOPUCTYBadiB MOBH 0e3 1oaar-
koBoi 1iHHOCTI (Adamska-Salaciak, 2013: 330).
Bonnouac Bueni (Halliday, Hasan, 1985: 44) o6ro-
BOPIOBAJIM CTIOCOOH THYYKOTO Ta BiJINOBITHOTO BUKO-
pHUCTaHHsI CIIOBHUKOBOTO 3aI1acy 3 METOI0 YHHUKHEHHS
miarBictuynoi  purigHocti. Jliareictm  (Jackson,
Amvela, 2000: 92) migkpecitoBaad BiANOBIAHICTH
CHHOHIMIB B Pi3HUX KOHTEKCTaX.
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AKTYaNnbpHICTh LBOTO JOCTIKCHHS BUKIMKaHA
BiJICYTHICTIO CHEI[iaJIbHUX HAayKOBUX JIOCIIJIKCHB,
oo onucymTh BepOamizaropu konuenty COSY.
Mera craTTi mossArae y BHBYCHHI 3aco0iB BepOali-
3anii koHnenty COSY B cydacHiii aHDTIHChKIHA MOBI
Ta IX MPIOPUTETHOCTI y AucKypci. JlocsrHeHHs BKa-
3aHOi METH BUMAarae BUPIIICHHS HACTYITHUX 3aBJIAaHb:
1) BimiOpaTu CHHOHIMIYHI PsiAM, HABECHI B TE€3aypy-
cax; 2) 3a JI0IIOMOTOI0 OHJIAHH MOIIYKOBOI CUCTEMHU
Google Books Ngram Viewer MOpiBHITH CHHOHI-
MiYHI PSAJ¥ HOMIHAaTUBHOI JIEKCEMH COSY, 3) BUSBUTH
KJIIOYOBI CEMH KOKHOTO CHHOHIMIYHOTO sy 1 Zia-
XPOHIIO IX BHUKOPUCTAaHHS B MOBi; 4) cHCTeMaTH3Y-
BaTW OTPHUMaHi JaHi Ta BHSABUTH IPIOPUTETHICTH
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BHKOPHCTAHHS II€BHUX CHHOHIMIB;, 5) MiAroTyBaTu
aHaITi3 BXKUBaHHS BepOalizaTopiB JIEKCEMU cOSy IS
MOAATBIIOTO JOCTIMHKEHHS] HOMIHATHBHOIO OIS
koHuenty COSY.

Marepiaa ta Meronm aociigkeHHsi. Onupae-
MOCh Ha BU3HaueHHs: Maptuniok A.I1., ae “koHuent —
MiHIMalIbHA CTPYKTypHA ONUHUI 3HaHHs (MapTu-
HIOK, 2011: 38). B okpemiii po3Biai Mu AOCITiAWIN
HoMiHatuBHE Tolie KoHuenTty COSY i 3'scyBanm, 1o
HOTO KITIOYOBI JIeKceMu: comfortable Ta warm. 3Ba-
KarouM Ha Te, Mo 0a30Bi CEMaHTHUYHI O3HAKH Bep-
OamizaTopa KOHLENTY 30KpeMa BHBOAATHCS Yepes
aHami3 aediHiniii, CAHOHIMIYHOTO Ta aHTOHIMIYHOTO
psaniB (Mapturrok, 2011: 52), Mu 30cepeaniucy Ha
cuHoHimax koHrenty COSY. CHHOHIM — i€ CJIOBO
Y BUPA3, IO Ma€ Te came abo Maibke Te came 3Ha-
YeHHs, 1110 ¥ iHIIe CJIOBO B Tik camiii MoBi (OALD,
2005: 1557).

CHHOHIMISI — IIe BiTHOIICHHS MiXX OKPEeMHUMH
3HAYEHHSMU CIIiB, IIPU SIKOMY OJHE CJIOBO 3a3BHUYaid
Mae pi3Hi HabOpHW CHHOHIMIB IS KOXKHOTO 31 CBOiX
3HaueHb (Murphy, 2018). Ilepmi posgymu mpo
cuHOHIMH Oynu omyGnikoBani ['aGpienem Xupa-
poM — paHIy3pKuM rpamarukoM. Moro pobora “La
Justesse de la langue frangoise, ou les différentes
significations des mots qui passent pour synonymes”
(1718) 3z[o6yna 3HAYHY yBATy 5K Ha €Bp0HeI/ICLKOMy
KOHTUHEHTI, Tak 1 B Aunmii. Oxnak miaxig Xupapa
OyB IOHayKOBHUM Ta HE MaB CHCTEMaTH4YHOi opra-
Hi3allii i OibIe TPyHTYBaBCs HA MPaKTUYHUX CIIO-
CTEpEKECHHAX Ta KOHTEKCTyaJbHUX BpaxyBaHHSX.
[Micns [abpiens XKXupapa 3’ IBUBCS 3HAYHHH MTEPEITIK
AHTITICHKUX CIIOBHUKIB cHHOHIMIB. Binmbsam I[leppi
(1805), axuil MOSICHIOE 3HAYEHHS CJIB, IPOCTO PO3-
TAIIOBYIOYH iX Y KOHTEKCTI CHHOHIMIB, IMOCIiJJOBHO

npuBOIUTH Hac a0 mopora Tesaypycy Pomxepa —
ikoniuHoi mpaui Ilitepa Mapka Pomxepa — Roget’s
Thesaurus (1852). 3BicHO, BCi CIIOBHUKH TIOIIE-
penHMKiB Bifpi3HsAtoThea Bin Tesaypycy Pomkepa,

OCKIJTbKM BOHM BIOpSAAKOBaHI 3a andasiTom
(Murphy, 2018).
Ha ocHOBI 4YOTMpHOX aHIIOMOBHHX CIIOBHH-

KiB-Te3aypyciB (Merriam-Webster Online Dictionary
and Thesaurus, Cambridge Advanced Learner's
Dictionary & Thesaurus, Thesaurus, The Chambers
Thesaurus) Oyno BH3HAYEHO CHHOHIMIUHI JIEKCEMH
1 CJIOBOCTIONYKH, IO MpeCcTaBIstoTh KoHuenT COSY
1 CKJIAJar0Th HOro HOMIHATUBHE IIOJIE 1 BUJIUIEHO
cepen 0sadysmu 0eg’ simu 08I CIIIBHI 1S 3a3HaYSHIX
JoKepen Jekcemu-BepOaiizaropu konuenty COSY:
comfortable/comfy Ta snug (Ta6n 1). I[ocniz[myBaHi
neKCHKorpa(blqm JoKepena OpFaHISOByIOTB CHHOHIMHU
Ha OCHOBI X pelIeBaHTHOCTI, YaCTOTH BUKOPHCTAHHS
1 BKazyroTs comfortable Ta snug goMiHaHTaMu CHHO-
HIMIYHHX PSIIB.

VY Hamiél cTarTi pO3MISIHYTO JIEKCHMYHI OAMHUII
PI3HUX THIIB, MPEACTABICHI B JIEKCHUKOTpa(idyHUX
Jokepenax. BoHn MaroTh pi3He cTUIIiCTHYHE 3a0apB-
JieHHs, QYHKIIOHYIOTh Y pi3HUX cepax (3araabHOB-
JKuBaHi: comfortable, snug; p03MOBHi' comfy TOIIO),
MOXYTb 6yTI/I NpPEACTaBIICH] SIK OKPEMHUMH JICKCE-
MaMH, TaK i CJIOBOCIIONYYEHHSIMH, € TMTOMO aHIIIil-
CBKMMH 1 MOXYTh OyTH BH3HAu€Hi SIK CHHOHIMH, ILIO
peanizytors koHuenT COSY B cydacHOMY aHIJIOMOB-
HOMY JMCKYPCi.

Google Books Ngram Viewer — 1e iHCTpyMEHT,
KUl BimoOpakae rpadik 4acTOTH BKUBaHHS (pas
y KOpIYCi KHWI, BiJIIOBITHO JI0 3arajlHOTO YHCIIa
CIIiB Y KOpIycCi, MpOTAroM BHOpaHuX pokiB. BiH Mae
Pi3HI KOPIYCH, 10 OXOTUTIOIOTH Pi3HI XKaHPH Ta MOBH

Tabmums 1
Hedininiiinuii aHa1i3 CHHOHIMIB JIEKCEMH COSY
CALD TCT MWOD T
comfortable snug comfortable comfortable
snug comfortable snug comfy
homely UK warm relaxed cushy
homey US sheltered soft intimate
luxurious secure resting snug
safe easy safe
homely at ease cuddled up
congenial comfy easeful
intimate warm in clover
comfy INF comfy collog. cushy in velvet
spacious on bed of roses
relaxing restful
pleasant secure
sheltered
snug as bug in rug
snuggled down
tucked up
“Folium” Ne 5 (2024)



cepen skux mu obpamm “English” (GBNV, 2024).
3a J0MOMOTor Ili€i OHJIAH TOIIYKOBOI CHCTEMH
Oyna OoTpuMaHa JiaXpoHisi BUKOPUCTAHHS YOTHPHOX
CUHOHIMIYHEX psaiB (puc. 1, 2, 3, 4) i B IBOX 3 HHUX

Gorcgle Bocks Ngram Viewer

O eomifortalbile, comiy, cushy, intimate snug safe coddied uperselulin choverin vl
1800 - MG3 = Frglh - aan Insensiive S—
"_u’\\.- e e "
W
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(TCT, T), sixi BKITIOUAIIH JIEKCEMY Safe, BUSIBUBCS 3HA-
YHU picT 11 BxuBaHHA (puc. 1, 2). B oqHOMY CHHOHI-
MigHOMYy psani (MWOD) nekceMa easy € HailyxuBa-
Himoro ctanoM Ha 2022 pik (puc. 3).

Puc. 1. [liarpama yacrtoTu Jiem: snug, comfortable, warm, sheltered, secure, safe, homely, congenial,
intimate, comfy colloq., BizmoBinno 10 Google Books Ngram Viewer; anriiiicbka moBa, 1800-2022;
smagxyBants 3 (GBNY, 2024)

Google Books Mgram Viewer
Q, comloriablecomly.cushyintmale, snug safe cuddied wp sasefulin cloverin velvel

1800 - 2022 «  Eoglehe  Caselmnsitve  Smoaiing «

WS e
i

@
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.-/ iy
/ uth
-~ o'
-

Puc. 2. [liarpama yacrtotu Jiem: comfortable, comfy, cushy, intimate, snug, safe, cuddled up,
easeful, in clover, in velvet, on bed of roses, restful, secure, sheltered, snug as bug in rug, snuggled
down, tucked up, Biznoinno 10 Google Books Ngram Viewer; anruilicbka moBa, 1800-2022;
smagxyBants 3 (GBNY, 2024)
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Google Books Ngram Viewsr
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Puc. 3. [liarpama yactotu Jem: comfortable, snug, relaxed, soft, resting, easy, at ease, comfy, warm,
cushy, spacious, relaxing, pleasant, BizmoBinno 1o Google Books Ngram Viewer; anmiilicbka MoBa,
1800-2022; srnamkyBanns 3 (GBNYV, 2024)

Google Books Mgram Viewer

0, prawinrtable s nug homesly homey Lnumious comiy X &
W0 -2002 + English e Coselniemitve Smocthieg -
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Puc. 4. [liarpama uacrtotu Jiem: comfortable, snug, homely UK, homey US, luxurious, comfy INF,
BignoBiaHo 10 Google Books Ngram Viewer; anriuiiicbka moBa, 1800-2022; 3riiagxyBanus 3
(GBNY, 2024)

Hactynanm OyB mpoBeIeHUMI CEMAaHTUYHHN aHA-  SIKI BIJHOCSTHCS JO MOHATTS KOM(OPTY, 3aTHIIKY Ta
73 CHHOHIMIB 1 HaBelEHI NMPUKIATN X BXUBaHHI, Oe3MeKH, MpOTATOM icTopudHOTO mepiomy 3 1800 mo
OTpHMaHI 3 JIEKCUKOTpadiIHUX IKEepeT. 2022 pik MH BHUSBHIIH, IO JIEKCEMA!

[IpoBiBmM 3icTaBHHUN CTATHCTUYHHAN Ta IiaXxpo- e 3pyuYHHii, NPUHEMHUI, 3aTUIIHUN (easy):
HIYHMIA aHam3 piarpam (puc. 1, 2, 3, 4), mo Bimoopa- 3 1980-x pokiB Mae TOMiTHE 30LTBIICHHS BHUKOPH-
JKAIOTh YaCTOTY BKMBAaHHS CHHOHIMIB JiekceMu cosy,  cranHs (0,009%);
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o They both retired and went off to lead an easy
life in the Bahamas. (2)

o She had a nice easy day at home. (4)

e Oe3meunmii (safe): orpumana 3Ha4HWE picT
BXHBaHHA, € HalO1IbI ipioputeTHOIO (0,007%);

o The children are quite safe here. (5)

o She didn t feel safe on her own. (35)

0 A safe play-area for children. (2)

e Makuii (soft): nemoHCTpye 3Ha4HE 30iTb-
menns (0,006%);

o The softest sofa and pillows. (4)

e Temuii (Warm): 3Ha4HO 3pOCiia y BXXUBaHHI
3 XIX ct. (0,006%);

o a warm house (5)

o It was so nice and warm in bed. (2)

o The house was lovely and warm. (4)

e koMm¢poprHuii (comfortable): ¢ mommupeHoro,
BiJ3HAYA€THCSI TIOMITHUM 3POCTaHHSAM, HNOYHWHAIOYH
3 ki XX ct. (0,003%);

0 Are you comfortable?(5)

o0 Are you comfortable or shall I turn the heat
down? (2)

o Joyce has a comfortable apartment in Portland.
4)

e Oe3smeuynmii (secure): 1920-x pokax mocdria
CBOTO MiKy CJOBOBXHBAaHHS, IICIs IIOIO BOHO
nocTtynoso 3MeHuryBaiocs 1o 2020 poky (0,003%);

o The future of the company looks secure. (35)

o Children need to feel secure to do well at school.
2)

e cnokiiiHuii (relaxed): 3HaYHE 3pOCTaHHA CIO-
BowxuBaHHs (0,002%);

o There's a very relaxed atmosphere in the
school. (4)

e npuemuuii (pleasant): mik npuGIM3HO B cepe-
muHi 1800-x pokiB, ajie OCTYIOBUH CIIa]l MiCJIS I[HOTO
BXXHBaHHA 3 He3HaYHUMU KonrBaHHSMU (0,002%);

o to live in pleasant surroundings (5)

e BigmoumBarumii, ciokiitHuii (resting): micis
2000 poky nomitHe 30inbmenHs yactotu (0,002%);

o birds in search of a resting place (6)

e Ooum3bkmii (intimate): micis cragy BXKUBaHHS
B cepeanHi XX CT., KUIbKICTh B)KUBaHb 3HOBY 3pocia
10 2020 poky (0,002%);

o Therestaurant has a very intimate atmosphere.
2)

e HeBUMYUIEHMI (at ease): 3pOCTaHHS IPOTATOM
XXI c1. (0,0005%);

o He immediately felt completely at ease. (2)

o She felt completely at ease with Bernard. (4)

e poscaadasiounii (relaxing): mik BXUBaHHS
6mm3bKo 2022 poky (0,0005%);

0 a relaxing evening with friends (5)

e poskimHmii (luxurious): micist cnamy BKu-
BaHHs B cepeanHi XX CT., KUIBKICTh BKMBaHb JICK-
cemu 3HOBY 3pocia 10 2020 poky (0,0004%);

ISSN 2786-8001
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o a luxurious hotel (5)

o They live in a very luxurious house. (2)

0 a luxurious 30-room villa (4)

® TNPOCTOPHH (spacious), 3axuieHnit
(sheltered): 3 mouarky XX cT. B)KMBaHHSI 3 HE3Hau-
HumH konuBaHHAMHE (0,0003%);

0 a spacious living area (4)

0 a sheltered accommodation/housing (5)

o0 We found a sheltered spot to have our picnic.
2)

0 a sheltered valley (4)

e 3aTHIIHMI (SNug): MOCTYIIOBO BTpayaia CBOIO
MOMYNAPHICTh, HailykuBanima B XIX ct. (0,0001%);

o [ spent the afternoon snug and warm in bed. (5)

o [ like the smaller room for the winter because
it's nice and snug with the fire blazing. (2)

e npuemMHui (congenial): cnax BHKOpUCTaHHS
(0,0001%);

0 a congenial working environment (35)

0 congenial company/weather/surroundings (2)

0 The summers out here are not congenial to the
average North European. (4)

e gomauniii (homely BrE): BXXvBaHHS 3MEHILIU-
nocst (0,0001%);

o The hotel was homely and comfortable. (2)

0 a modern hotel with a homely atmosphere (4)

o 3pyunuii (comfy): Mmae HeBennKke 301TbIICHHS,
nmouynHaroun 3 Kinng XX CT., ane 3ajMIiaeThCs
MEHIII YacTO BXKMBaHOK, HiXK JiekceMa comfortable
(0,00009%);

o a comfy chair (2), (4)

e 3acnokiiiiimBuii (restful): 32000 poxy nomiTHe
30ibmmeHHs (0,00007%);

e nomamHiii (homey AmE): 3pocTaHHsA BXU-
BaHHs 3 koM 0ym3bko 2014 poky (0,00004%);

o Therestaurant has arelaxed, homey atmosphere.
4)

o a hotel with a restful atmosphere (35)

e ndaitiuBo yxkpurtuii (tucked up): 3poctanus
3 kinng XX ct. (0,00003%);

o [ ought to be tucked up in bed now. (4)

e npuemHnii (cushy): dactora HuU3BKa, aie
3 1960-x pp. BinOyBaeThcst 3poctanns (0,00002%);

o [ sank down on a cushy sofa. (3)

e Takmii, mo mnpuryausBcsa (cuddled up):
3 1980-x pp. BinOyBaethcst 3poctanns (0,00002%);

o The children cuddled up to each other for
warmth. (4)

e Takwmii, 0 npuTucHyBcs (snuggled down):
Opy AiaXpOHIYHOMY BHMBYECHHI ISl CJIOBOCIIONYKa
crana noMitHo nomupenoro (0,000007%);

o0 He snuggled down under the bedclothes. (5)

e B okcamuri (in velvet): mik B cepeauni XIX cT.
(0,000007%);

e 3acnokiiinuBuii (easeful): Menm mnommpeHa
(0,000004%);
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e poskomyruuii (in clover (informal)), Ha Tpo-
sIH0BOMY JIKKY (on bed of roses): cioBocnonyku
ment nomupedi (0,000003%), (0,00000001%).

Ha migcraBi aHamizy BXMBaHHA CHHOHIMIB JIEK-
cemu cosy'y 2022 poui 3rigao Google Boooks Ngram
Viewer HamMu OyJI0 CTBOPEHO y3arajibHEHUH CHHOHI-
MIYHHUH PSJT 3 IPIOPUTETHICTIO BKUBAHHS (Ta0. 2).

PesyabTatn Ta oOroBopenHs. Lls possimka
JEMOHCTPYE, 110 MOBa AMHAMI4HO 3MiHIOeThCS. [1apa-
JienbHe 301IbIIEHHS BXXUBAHHS JIEKCEMH easy “‘3pyd-
HUH, MPUEMHNHN, 3aTHITHUIN Ta safe “Oe3nednuit” sk
BepbOamizaropis koHnenty COSY (puc. 5) Mmoxe Oytn
MIOB’si3aHe 3 POCTOM iHTepecy A0 (i3uyHOI Oe3neKn
Ta IHIIMX aCHEKTiB, Ae Oe3IeKa € KII0Y0BOIO.

BucnoBku. JlocmimkyBaHi sekcukorpadigHi
JoKepela JOMiHAaHTaMH CHHOHIMIYHUX PAJiB BH3HA-
4aroTh JeKkceMu: comfortable Ta snug. JliaxpoHiYHAH
METOJ] aHaJli3y CHHOHIMIYHUX JIEKCUYHUX OJMHHIIb,
sk BepOamizaropiB koHrenty COSY, 3a momomororo
oHJaiH-nomykoBoi cucremu Google Books Ngram
Viewer, 103BOJIMB JOCIAUTH 3MIHHU B 1X BJKMBaHHI Ta
TpaHcPOpMaIlit0 IUX CHHOHIMIYHUX PSAIIB MPOTITOM
1800-2022 pp. Y cyuacHiii aHIIIHCBKIA MOBI KOH-
nent COSY B 4OTHPBOX Te3aypycax MpEnCTaBICHUN
3a JOMOMOTOK MABAIIATH JEB'SITH BepOami3aropis,
10 BKa3yIOTh Ha MOTO IOIATKOBI O3HAKH. 3’SICOBAHO,
IO B CyYaCHOMY aHITIOMOBHOMY AWCKYpPCi HailyXu-
BaHIIIMMH Ta HAUTIPIOPUTETHIIIMMH CHHOHIMaMH JI0
JIEKCEMU oSy € easy Ta safe, IO CBITYUTH PO TE,
10 7151 OPUTAHI[IB HAWBAXIIMBIIITUMH XapaKTePUCTH-
KaMH 3aTHUILIKY € IPUEMHICTB Ta Oe3neKa.

Ilepcnexmusu nodarbuiux 00cioxicerns BOAYAEMO
y BCTAQHOBJICHHI iHTEpPIIPETALifHOrO MOM KOHUENTY
COSY, na migcraBi aHanmizy mnapemiil, adopusMis,
(hpazeonorismis.

Tabmuns 2

IIpiopuTeTHiCTH B:KMBAHHSI CHHOHIMIB
JexceMu cosy y 2022 p.

Ne CHHOHIM % B:KUBaHHS
1. |easy 0,009%
2. |safe 0,007%
3. |soft 0,006%
4. |warm 0,006%
5. | comfortable 0,003%
6. |secure 0,003%
7. |relaxed 0,002%
8. |pleasant 0,002%
9. |resting 0,002%
10. |intimate 0,002%
11. |atease 0,0005%
12. |relaxing 0,0005%
13. |luxurious 0,0004%
14. | spacious 0,0003%
15. | sheltered 0,0003%
16. |snug 0,0001%
17. |congenial 0,0001%
18. | homely BrE 0,0001%
19. | comfy 0,00009%
20. |restful 0,00007%
21. |homey AmE 0,00004%
22. |tucked up 0,00003%
23. |cushy 0,00002%
24. |cuddled up 0,00002%
25. |snuggled down 0,000007%
26. |in velvet 0,000007%
27. |easeful 0,000004%
28. |in clover 0,000003%
29. |on bed of roses 0,00000001%

Puc. 5. Jliarpama yactotu jem: easy Ta safe BignoBigno 1o Google Books Ngram Viewer;
anniiliceka MmoBa, 1800-2022; 3riaxxkyBanns 3 (GBNYVY, 2024)
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